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План работы.

1. Что означает слово «фамилия»?

2. История появления у людей фамилий

А) прозвища

Б)отантропонимические фамилии.
В) местные фамилии.

Б) профессионально – должностные фамилии.
«Фамилия-вид антропонима. Фамилия - наследуемое официальное  именование, указывающее на принадлежность человека к определенной семье. Фамилия прибавляется к имени собственному для уточнения именуемого лица; исторически имя личное первично,  фамилия – вторична; различие между личными именами и фамилией функциональное, социальное  и отчасти структурное» - так определяет термин «фамилия» словарь Н.В. Подольской.

   Возникновение и развитие фамилии как общественно-исторической категории тесно связано с главными этапами социально – экономического развития человечества. До определенной ступени развития человечество не имело фамильных имен. В 11-12 вв. наиболее распространенными мужскими именами были William, Robert, Ralph, Richard. В конце 14 в. имя John было примерно у 25% всего мужского населения Англии. Дж. Хьюз, исследовавший английские фамилии пишет, что если бы в то время где–либо на рынке в Уэльсе было произнесено имя  John Johnes, то на него бы откликнулись  либо все посетители рынка, либо никто: «все – потому что каждый  подумал бы, что зовут его; никто,-  потому что к имени не было добавлено никаких особых отличительных характеристик».
     В том случае, когда личное имя не в состоянии было индивидуализировать того или иного члена языкового коллектива, прибегали к помощи дополнительного индивидуализирующего знака – прозвища.

    В результате первой английской переписи, данные которой были сведены в кадастровой «Книге  судного дня» (Domesday Booоk) в 1085-86 гг., многие прозвища получили документальное закрепление (регистрацию).
   Процесс превращения прозвища в наследственное фамильное имя был сам по себе продолжителен и неодинаков для разных социальных групп населения и для разных районов страны.

    Одним из основных факторов, способствующих переходу прозвища в фамилию, была потеря его мотивировки, утрата информации о причинах его возникновения. «Если отца Уильяма Робертсона  звали не Роберт, если Джон Кук не был поваром, Томас Хил не жил 
на холме и Ричард Ред не был рыжим, то мы сказать, что их прозвища стали наследственными».
Закрепление наследственных фамильных имен в некоторых областях Англии и Шотландии шло  до 17 века. Но в целом то, что было привилегией знати в 12 в., стало необходимым для большинства людей ив 17 веке.

     Анализ современных английских фамилий, естественно, предполагает исследование этимологии тех прозвищ, которые легли в их основу.

                                       ОТАНТРОПОНИМИЧЕСКИЕ  ФАМИЛИИ.
Прежде всего, необходимо отметить в качестве фамилий:
· Личные имена, употребляемые в качестве фамилий, которые при этом переходе не претерпевают никаких изменений: Anthony, Allen, Baldwig.
· Пантронимические фамилии, связанные с тевтонской мифологией, именами богов:  God, Good, Godwin, Goddard.
· Фамилии, образованные от личных скандинавских имен: Swain, Swanson, Thurson ( от имени бога Thor).
· Имена, пришедшие с норманнским завоеванием, которые легли в  основу личных фамилий: Waltters, Watts Watterson и другие.
· Имя Roland дало фамилию Rolanson, от Richard пришли  фамилии Richardson, ( в Уэльсе – Pritchard), Ritchie, Hitch, Rick, Hick, а так же  Dixon, Dickson, Rickett, Hudd (старое прозвище человека с именем ) дало Hudd или Hudson.
· В период позднего средневековья возрастает роль библейских имен, используемых в качестве фамилий. Так от имени  святого St. Lawrence  образовались фамилии  Lawrence, Lawson, Larkin.
      Многие английские отантрaпонимические фамилии содержат в своем составе формат – son (Thompson), означающий «сын такого-то». Вставьте –t- и это укажет на северное происхождение носителя фамилии: Johnston – ( уроженец севера Англии), Johnson – (живет на юге  страны). Отмечается сокращение этого формата до –s , и наряду с Matthewson встречаем Matthews. Следует отметить, что наличие –s-в фамилиях могло означать не только родственные отношения: Abbotson = Abbot’s son (сын Эббота), но и тот, кто работал на него или принадлежал к домовладению. Жители шотландского нагорья  (Highlands)  употребляют префикс Mac – сын: MacDonald, MacCarthy, MacGregor. Этот же фамильный префикс распространен и среди ирландского населения, но в Ирландии также
  сильна традиция  создавать фамилию по имени деда с помощью префикса О: O'Hara, O'Neal.
        Некоторые фамилии  образовались  при помощи префикса Fitz – (искаженное Нормандское  Fils “сын”): Fitzwilliam, Fitzgilbert.
             Имеются фамилии, образованные от ласкательных или уменьшительных имен, которые образовались путем добавления суффиксов  -kin, -cock, (-cox), -ot/-et, -kin: Simpkin, Tomkinson.
                                        МЕСТНЫЕ     ФАМИЛИИ.

        Это самая обширная группа английских фамильных имен, охватывающая примерно 50% всех английских фамилий. Исходя из значения прозвищ, от которых они произошли, местные фамилии можно разделить на следующие подгруппы:
1) Фамилии, образованные от прозвищ, которые, в свою очередь, указывали на происхождение их владельцев  из определенной местности, города или страны. Известно, что Соединенное Королевство состоит из Англии, Шотландии, Уэльса и Северной Ирландии. При перемещении жителей соответствующих районов возникла необходимость  создания определенного словесного знака, отражавшего наиболее заметные признаки переселенцев, который впоследствии закрепился за ними в виде фамилии. Так появилась фамилия Scott, носителей которой в Англии сейчас гораздо больше, чем в Шотландии. Таковы также фамилии England, English. Шотландцы изменили их в Ingle, Ingleman, Langley ( последнее, возможно, пришло через Францию или Америку  - от фр. L’Angleys). Отметим также фамилии Irish, Wales. Много фамилий от названий стран и районов Западной Европы: German, Frans, Spain; от названий графств: Cornish, Cornwall, Cheshire. Возникновение этих прозвищ ( а затем фамилий) связано с переселением жителей мелких городов и селений в Лондон и другие крупные города  Великобритании: York, Longford.
2)  Вторая подгруппа включает в себя фамилии от прозвищ, в которых нашли свое отражение топографически примечательные пункты определенной местности: 
Brook, Hill, Cliff. Человек, живший в непосредственной близости от какого – нибудь примечательного объекта сельского ландшафта, мог получить прозвище Attelea, Attlee.  Нередки фамилии, отражающие особенности растительного мира: Aspen, Beech, Birch, фамилии, образованные от названий рек: Tees, Cherwell, Calder, фамилии в основе которых лежат слова, обозначающие предметы и явления, связанные с деятельностью человека: Green ( от  viilage green – деревенский луг), Ford, Bridgman; живущий возле дороги (road) мог претендовать на прозвище, а в дальнейшем на фамилию Royds, Rodd, Rodes.
                   Особое место среди местных фамилий занимают фамилии, которые произошли от знаков – вывесок, изображающих животных и растения и служивших для распознания домов на улицах средневековых городов, мастерских, лавок, гостиниц, таверн, постоялых дворов. Следует помнить, что в те времена вывески были совершенно необходимы, чтобы неграмотные ( а их было большинство) могли отыскать то, что им нужно.  Неудивительно поэтому, что многие английские фамилии восходят к изображениям различных животных, растений и других предметов, служивших домовыми знаками: Bull, Bush, Bell, Angel.  Многие из носящих фамилию Long не подозревают, что их предок мог быть владельцем таверны  Long Arms.
                   ПРОФЕССИОНАЛЬНО - ДОЛЖНОСТНЫЕ ФАМИЛИИ.
               Очень широко в английских фамилиях представлено лексическое поле названий различных  фамилий и должностей. Они входят в состав примерно 20% всех фамильных имен. Этимологический анализ английских профессионально – должностных фамилий позволяет воссоздать всю социально – экономическую структуру английского общества 11 – 15 вв. именно того периода, когда формировалась основа современной английской ономастики. В основном, эти фамилии происходят от прозвищ, обозначающих должность, профессию или ремесло их носителей. Здесь также можно выделить ряд подгрупп: 1) фамилии от названий должностей; 2) фамилии от названий профессий, связанных с сельским хозяйством, сельскохозяйственными работами; 3) фамилии, связанными с городскими ремеслами; 4) Фамилии от названий, связанных с торговлей сукном.
1) В этой группе представлены фамилии, восходящие к различным титулам, чинам и должностям, носители которых в средневековой Англии занимались непосредственным обслуживанием короля, членов королевской семьи – привилегия который пользовался круг лиц, занимавших высокое положение в обществе. Здесь мы встречаем: Stewart или Stuart ( «королевская сенешаль»), Wardrop  («смотритель гардероба), Spoontrs, Carvter, Butler (дворецкий), Pottinger (тот, кто 
готовил королевский суп). Гостей сопровождал Marshall. Пережив на несколько веков титулы и должности их породившие, эти фамилии являются едва ли не единственными памятниками давно прошедших обычаев и традиций. Социальные характеристики человека находим в основнах следующих фамилий: Knight, Squire, Gent, Judge, Burgess, Cryer или Crier.
Вывод:
Фамилии появились для индивидуализации того или иного члена коллектива в 11 – 12 веках.

                               Значение слов, встречающихся в работе:
1.Этимология – происхождение того или иного слова или выражения. (С.И Ожегов)
2.  антропонимика – совокупность собственных имен.
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